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Bakalářská práce Andrey Hovorkové rozebírá tři díla z hlediska postavení českých žen: Božena od Marie von Ebner-Eschenbach, Barbara oder die Frömmigkeit od Franze Werfela a Tonka od Roberta Musila. Podle jakého kritéria se řídil výběr děl? Všímá si českých žen coby vychovatelek, služebných nebo nápadnic lidí mluvících německy. Kap. 2 všeobecně popisuje postavení žen v 19. a 20. století, je citováno z českých pramenů. Při práci s odbornou literaturou není zřejmé, kde jde o parafrázi nebo přímý citát, text působí jako opsaný z literatury, aniž by k němu autorka dodala vlastní komentář.  Bylo by zajímavé srovnat emancipaci a postavení českých a německých žen v té době a kapitolu více rozvést. V dalších třech kapitolách podává autorka stručný přehled života a díla příslušného spisovatele nebo spisovatelky, poté se zaměřuje na analýzu díla včetně doložení citáty. Nejvíce pozornosti je věnováno životu dvou českých služebných – Boženy a Barbory. Zajímavé by bylo popsat, proč se uvedení autoři-autorky zabývali právě ženskými tématy. Přínosné je také srovnání z hlediska německo-českého. Ovšem označení Tschechien se na s. 42 pro danou dobu nehodí.  

Po obsahové stránce je práce na dobré úrovni. 
Jazyková stránka:

Řada gramatických a lexikálních chyb, použití členů, pády substantiv, deklinace, chybné užití spojovacích výrazů, chybné čárky v souvětích, odlučitelné předpony a v českém resumé germanismy (participiální vazby nesprávně přeložené pod vlivem němčiny) aj. Objevuje se diskrepance mezi dobře formulovanými větami a větami s gramatickými chybami. Hned v úvodu na s. 9. chybné členy. 

Práci hodnotím díky jazykovým nedostatkům celkově jako dobrou.
Pardubice, 4. 5. 2011 

